




S E P T E M B R E 

2 0 1 823

Avenue Montaigne

P a r i s



MOT DU  
PRÉSIDENT

EN ATTENTE TEXTE 

MOT DU PRÉSIDENT

FRANCAIS

4

 

       Chère amie lectrice, cher ami lecteur,

       Dans chaque numéro de ce magazine de l’Avenue Montaigne, nous vous présentons un Grand Témoin 

de notre Avenue. Aujourd’hui, ce sera Alexandra Golovanoff, que tous les amateurs de mode connaissent 

bien. Elle nous parle de son Avenue Montaigne.

Monsieur Christian Dior aimait se ressourcer dans sa maison familiale de Granville. Après l’immense  

succès de l’exposition Dior au musée des Arts décoratifs, la villa Les Rhumbs en présente quelques-unes 

des plus belles pièces, dont des mini-poupées Haute Couture. Nous y effectuons une visite.

Pour la quatrième année, LVMH, avec ses Journées particulières, permet d’entrer dans l’intimité des plus 

belles et prestigieuses Maisons du Groupe. Nous vous en anticipons la visite.

La saga présentée dans cet opus est celle d’Artcurial. Installé au Rond-Point des Champs-Elysées, dans 

l’hôtel d’Espeyran, Artcurial s’est imposé comme l’une des plus dynamiques maisons de ventes en France.

Tous les deux ans, le Comité Montaigne organise un événement majeur, la Promenade pour un objet 

d’exception, en alternance avec les célèbres Vendanges de l’Avenue Montaigne. Au cours d’une soirée 

de vernissage et pendant les deux jours qui suivent, les Maisons membres du Comité qui participent 

exposent un objet d’exception provenant de leur patrimoine, de leurs collections, de leurs productions 

spéciales, objets témoins de leurs savoir-faire et de la richesse de leurs patrimoines. 

Cet événement est organisé à une date qui coïncide avec celle de la Biennale des Antiquaires, les deux 

relevant de la même philosophie d’exception. Nous vous invitons à le découvrir.

Chère amie lectrice, cher ami lecteur, bonne lecture et bienvenue Avenue Montaigne et Rue François-Ier



M. Jean-Claude Cathalan, 
Président du Comité Montaign/President of the Comité Montaigne
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      Dear Readers, 

 
       In each issue of our magazine Avenue Montaigne, we present an habitué of our avenue.  In these pages, 

it is Alexandra Golovanoff, a name fashion-lovers know well, who tells us about her Avenue Montaigne. 

Christian Dior often enjoyed relaxing at his family home in Granville, in the Normandy region.  After the 

great success of the Dior exhibition at the museum of Decorative Arts, the Villa Rhumbs is now exhibiting 

some of the most stunning pieces, including miniature reproductions of haute couture creations. We’ll 

visit the exhibition in these pages. 

For the fourth year, LVMH gives offers the opportunity to experiencethe «behind the scenes» of the 

most beautiful and prestigious names in its group, thanks to its «Journées Particuières.» We’ll give you a 

preview of this event. 

The saga related in this issue is that of Artcurial.  Located at the Rond-Point of the Champs-Elysées in the 

Espeyran mansion, Artcurial has become one of the most dynamic auction houses in France. 

Every two years, alternating with its famous Vendanges ( Harvest Festival), the Comité Montaigne orga-

nizes an important event, «la Promenade Pour un Object d’Exception». During the opening evening and 

for two days following, prestigious names, all members of the Comité, expose an exceptional object from 

their heritage, their collections, their special productions, objects that demonstrate their savoir-faire and 

the wealth of their heritage. 

The date of this event coincides with that of the Biennale des Antiquaires, both exhibits based on the 

same philosophy of excellence and a certain cult of the exceptional.  Discover this event in our pages. 

We wish our readers pleasant reading and welcome you to the Avenue Montaigne and Rue François-Ier. 

M. Jean-Claude Cathalan, 
Président du Comité Montaign/President of the Comité Montaigne
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WHAT IS YOUR OLDEST MEMORY OF THE 

AVENUE MONTAIGNE ? 

It goes back to my childhood. Our parents occasionally took my 

sisters and me there window-shopping… on Sundays !  Everything 

was closed, or course. But the idea was to look at lovely things,  

refined, sophisticated, luxurious, couture !  I understood very early 

that there was haute couture – Dior, Ungaro at that time, etc. – and 

all the others.  And then, I studied classical dance at Alma, and when 

I was a child, our famous year-end show was held at the Théâtre des 

Champs-Elysées. 

QUEL EST VOTRE PLUS ANCIEN SOUVENIR 

DE L’AVENUE MONTAIGNE ?

Cela remonte à mon enfance. Mes parents nous emmenaient  

parfois, mes sœurs et moi, faire du lèche-vitrines… le dimanche ! 

Tout était fermé évidemment. Mais l’idée était de regarder des 

choses raffinées, sophistiquées, luxueuses, couture ! J’ai su très tôt 

qu’il y avait la Haute Couture - Dior, Ungaro à l’époque, etc. - et 

le reste.... Et puis j’ai fait beaucoup de danse classique à l’Alma et,  

enfant, nous faisions le fameux spectacle de fin d’année, au théâtre 

des Champs-Elysées.
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WHAT ARE THE PLACES THAT YOU  
PARTICULARLY LIKE VISITING AND WHY  ?

Artcurial is a regular destination for me : For the exhibitions  

before the auction sales, but there are also often events here linked to 

fashion, for example events during Fashion Week.  Otherwise, I was 

a very keen fan of the Celine boutique. Meeting at the Plaza Athénée 

for a drink is also a must, something a little different, another world, 

above all for me, a child of the left bank ! But my main reason for 

coming to the Avenue Montaigne is Hervé Hérau, where I frequently 

have facials and beauty treatments. 

 

CAN YOU SHARE WITH US SOME SPECIAL 
MOMENTS FOR YOU, LINKED TO FASHION ?

Generally, it’s the people I’ve met who have had the greatest impact. 

Karl Lagerfeld, for example, whom I admire for his personality and 

intelligence, his humour and generosity. Certain fashion shows 

are also moments of emotion. An anecdote : I don’t like crowds, or  

waiting in lines, etc… I avoid this as much as possible. But, once, 

I had to do this to follow Karl Lagerfeld. We wanted to walk from 

Europe 1 to the Chanel boutique on Avenue Montaigne, a distance 

of about 200 meters ! What an adventure, nearly a riot ! It was a real 

experience to do this with him.  

QUELS SONT LES LIEUX QUE VOUS AIMEZ  
PARTICULIÈREMENT FRÉQUENTER, ET  
POURQUOI ?
Artcurial est une destination régulière pour moi. Les expositions 

avant les ventes aux enchères, mais aussi souvent des événements 

liés à la mode, des présentations pendant les Fashion Weeks. Sinon, 

j’ai été une visiteuse très assidue de la boutique Céline… Avoir un 

rendez-vous ou prendre un verre au Plaza Athénée reste aussi un 

must, quelque chose d’un peu différent, un monde à part, surtout 

pour moi qui suis tellement une fille de la rive gauche ! Mais ma 

principale raison de venir Avenue Montaigne est Hervé Hérau, chez 

qui j’aime faire un soin du visage régulièrement. 

 

POUVEZ-VOUS NOUS CONFIER QUELQUES  
MOMENTS MARQUANTS POUR VOUS, LIÉS 
AU MONDE DE LA MODE ? 

D’une façon générale, ce sont des rencontres qui m’ont le plus  

marquée. Karl Lagerfeld dont j’admire la personnalité, l’intelli-

gence, l’humour, la générosité... Certains défilés sont aussi de grands  

moments d’émotion. Une anecdote : je n’aime pas les moments de 

foule, faire la queue, etc., j’évite au maximum. Mais, une fois, j’ai 

dû le faire pour suivre Karl Lagerfeld. Nous avons voulu faire le  

trajet à pied entre Europe 1 et la boutique Chanel, Avenue Montaigne.  

Environ 200 mètres ! Quelle aventure, quasiment une émeute ! 

C’était drôle de faire cela avec lui...
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QUI SONT LES ARTISANS DE CETTE  
CAMPAGNE ?
Il s’agit de la campagne de publicité Automne-Hiver 2018.  

Le stylisme est dû à Marie-Amélie Sauvé, qui collabore  

depuis longtemps avec Louis Vuitton. La photographie est signée  

Collier Schorr, une artiste née à New York en 1963 qui a un univers  

bien à elle, avec un intérêt particulier pour le portrait. Elle a  

notamment été exposée au Jewish Museum de New York en  

2017 et à la Fondation Luma à Arles en 2016.

COMMENT POURRAIT-ON DÉFINIR CETTE 
COLLECTION ?
Quintessence du style à la française, cette collection Louis Vuitton 

Automne-Hiver 2018 se caractérise également par sa modernité. 

Dans un hommage rétro, les détails de broderies s’associent au 

sportswear pour un résultat étonnant - un look futuriste exacerbé.

WHO ARE THE ARTISANS OF THIS  
CAMPAIGN ?
For our Fall-Winter 2018 publicity campaign, the styling is by 

Marie-Amélie Sauvé, who has collaborated for a very long time 

with Louis Vuitton. The photography is by Collier Schorr, an  

artist born in New York in 1963, who has her own particular style, 

with a marked penchant for portraits. Her work was exhibited in 

New York’s Jewish Museum in 2017 and at the Foundation Luma 

in Arles in 2016.

HOW WOULD YOU DEFINE THIS  
COLLECTION ?
The quintessence of French style, Louis Vuitton’s Fall-Winter 2018 

collection is also characterized by its modernity. In a retro-tribute, 

details of embroidery are associated with sportswear for amazing 

results – an extremely futuristic look.



P
h

o
to

g
ra

p
h

ie
 r

e
to

u
ch

é
e





Artcurial Paris 

© ARTCURIAL
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DANS UN EMPLACEMENT IDÉAL, 
FRÉQUENTÉ PAR LES PASSIONNÉS DE MODE 

MAIS ÉGALEMENT DE MUSIQUE ET D’ART, 
AU CROISEMENT DES CHAMPS-ÉLYSÉES ET 

DE L’AVENUE MONTAIGNE, ARTCURIAL EST DEPUIS 2002 
L’UNE DES PRINCIPALES MAISONS DE VENTES FRANÇAISES.

UNE PASSION 
POUR L’ART

Artcurial. A passion for art
With an ideal location at the intersection of the Champs-Elysées and the Avenue Montaigne, 

Artcurial, frequented by ardent fans of fashion, but also by music and art lovers, 

has been one of  France’s principle auction houses since 2002. 



1.  Salle d’exposition 

© MAXIMILIEN PHOTOGRAPHY 

2.  Librairie Artcurial  

© ARTCURIAL

1. 2.
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En réalité, son nom est antérieur : du milieu des années 

1970 aux années 2000, Artcurial, alors située avenue 

Matignon, était une galerie (fondée par François Dalle, 

le patron de L’Oréal), connue pour ses éditions d’artistes, 

qui permirent de diffuser des œuvres d’Arman, de César 

ou de Lalanne. En 2002, avec l’ouverture du marché à 

la concurrence et la fi n du monopole des commissaires-

priseurs, elle change de mains et de registre, et devient 

l’une des maisons d’enchères incontournables de la place 

française. Emmenée par son président Nicolas Orlowski, 

et par des spécialistes chevronnés comme Hervé Poulain 

et Francis Briest, auxquels se joindra plus tard François 

Tajan, elle s’installe sur le podium à côté des mastodontes 

anglo-saxons que sont Christie’s et Sotheby’s. 

2002: The revolution

In fact, its name dates to even earlier: From the middle of the 

1970’s to the beginning of the 2000’s, Artcurial, then located 

on the Avenue Matignon, was an art gallery (founded by 

the head of L’Oreal, François Dalle) known for its artist’s 

editions, featuring the works of Arman, César and Lalanne. 

In 2002, with the end of the monopoly of auctioneers, and 

the opening of the market to competition, it changed hands 

and orientation to become one of France’s most infl uential 

auction houses. Steered by its president, Nicolas Orlowski, 

and by experienced specialists such as Hervé Poulain and 

Francis Briest, joined later by François Tajan, it gained 

renown, rising to the forefront, next to such Anglo-Saxon 

giants as Christie’s and Sotheby’s.

La révolution de 2002



3.  Escalier de  
la Tour Eiffel devant 
chez Artcurial 

© ARTCURIAL

3.
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Le siège d’Artcurial, demeure cossue (c’est l’hôtel d’Espeyran, 

construit en 1888 par Henri Parent dans le style Louis XV), 

est plus qu’une simple maison de ventes. Les salons permettent 

des expositions spectaculaires, comme ce fut le cas lors de la 

dispersion du mobilier de l’hôtel Ritz, avec une scénographie 

exubérante de Vincent Darré (avril 2018). Artcurial accueille 

aussi l’une des meilleures librairies d’art de Paris et un café-

restaurant italien où l’on peut méditer sur ses coups de 

cœur – pour peu que l’on ne se soit pas ruiné dans l’ivresse 

des enchères. Si la peinture reste au cœur de son activité, 

Artcurial a dès le départ mené une politique de diversification, 

s’intéressant au design, à la mode, à la joaillerie, à la bande 

dessinée ou aux voitures de collection. La maison recense 

aujourd’hui 25 spécialités différentes avec autant d’experts.

25 specialties

The headquarters of Artcurial, in an elegant residence (the 

Hotel d’Espeyran, constructed in 1888 by Henri Parent in 

the Louis XV style) is much more than a simple auction house. 

Its salons lend themselves to spectacular exhibitions such as 

for the sale of the furnishings of the Paris Ritz staged here 

in April 2018 amidst the exuberant settings of Vincent Darré. 

Artcurial also boasts one of Paris’ best art libraries and an Italian 

café-restaurant where one can meditate over new revelations 

without being ruined by heady bidding. If art remains at the 

heart of its activity, Artcurial has, since its beginnings, opted 

for diversification, with interest in design, fashion, fine jewelry, 

cartoons and vintage automobiles. Today the company has 25 

different specialties with as many experts. 

25 spécialités



Au cours de près de deux décennies d’histoire, la maison 

a égrené quelques records. Le 9 février 2018, les amants 

des bolides frappaient un joli coup en faisant monter un 

spider Maserati 1954 carrossé par Fiandri et Malagoli 

jusqu’à 2,4 millions d’euros – loin toutefois des étonnants 

32,1 millions d’une Ferrari 335 Sport, un bijou de 1957, 

en février 2016. Le 4 juin 2018, c’est l’un des plus célèbres 

peintres européens qui faisait l’événement. Depuis près 

d’un quart de siècle on n’avait pas vu passer en vente à 

Paris une toile de Van Gogh : Raccommodeuses de fi lets sur 

les dunes, une œuvre de 1882 qui n’avait rien des couleurs 

arlésiennes, dépassait pourtant 7 millions d’euros. Presque 

autant que la vente du Ritz déjà citée qui, avec 7,3 millions 

d’euros, battait le record pour un mobilier d’hôtel…

Entre Ferrari et Van Gogh

1.   2006 Ferrari FXX 1, 
Vendu le 9 février 2018
2 674 400 € /
3 557 376 $
Record du monde 
pour ce modèle vendu 
aux enchères 

© ARTCURIAL

2.  Bureau de style 
Louis XV provenant 
de la suite 
mademoiselle C.,
Ritz Paris   

© ARTCURIAL

1.

2.
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1.   2006 Ferrari FXX 1, 
Vendu le 9 février 2018
2 674 400 € /



From Ferrari to Van Gogh
During nearly two decades of history, Artcurial has established 

a few records. On February 9th, 2018, racing car fans pushed 

the bidding for a 1954 Maserati Spider fitted out by Flandri 

and Malagoli to 2.4 million euros, even if it was far from the 

astonishing 32.1 million for a Ferrari 335 Sport, a gem from 1957 

auctioned in February 2016. On June 4, 2018, one of Europe’s 

most famous painters made news. It had been more than a 

quarter of a century since a painting by Van Gogh had been 

put up for sale in Paris “Raccommodeuses de filets sur les dunes”, a 

work from 1882 with none of the colors of the south of France, 

soared to more than 7 million euros. Nearly as much as the Ritz 

sale cited above, which with 7. 3 million euros, broke the record 

for an auction of hotel furnishings. 

3.   Francis Briest 
Vente Raccommodeuses 
de filets dans les dunes 
de Vincent van Gogh, 
Artcurial – 4 Juin 2018

© MAXIMILIEN PHOTOGRAPHY 

POUR ARTCURIAL

4.  Vincent van Gogh,  
Raccommodeuses de 
filets dans les dunes, 
1882 
Huile sur papier 
marouflé sur panneau 
Adjugé 7 065 000 € /  
8 266 050 $

 © ARTCURIAL

4.

3.
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1.  Exposition Ritz 

2.  Exposition César,
au musée d’Art 
moderne et 
contemporain 
de Rabat 

© ARTCURIAL

1. 2.
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Artcurial organise aussi tout un volet d’activités culturelles 

– conférences, colloques, expositions – sous la baguette 

de Francis Briest et de Serge Lemoine, ancien président 

du musée de Grenoble puis du musée d’Orsay et grand 

connaisseur des avant-gardes du XXe siècle. L’Agence 

Artcurial Culture assure une ingénierie culturelle, qui 

s’étend en dehors du champ des enchères. Elle a aidé 

Aéroports de Paris à défi nir son espace Musée, inauguré 

en 2012 à Roissy-Charles de Gaulle, où elle assure la 

production de deux expositions par an en partenariat 

avec de grands musées parisiens comme Rodin et 

Picasso. Elle s’est aussi essayé au montage d’expositions 

à l’étranger, dont celle consacrée à César au musée d’Art 

moderne et contemporain de Rabat en 2016.

Cultural Actions

Artcurial also organizes a range of cultural activities – conferences, 

symposiums, and exhibitions – under the direction of Francis 

Briest and Serve Lemoine, former president of the Grenoble 

museum, and then of Paris’s Orsay Museum, a connoisseur and 

expert on the avant-garde of the 20th Century. The Artcurial 

Culture Agency assures cultural actions that go beyond the 

framework of auctions. It helped the Paris Airports commission 

to defi ne its museum space, inaugurated in 2012 at the Roissy-

Charles de Gaulle airport where is organizes two exhibitions per 

year in partnership with major Parisian museums including the 

Rodin and Picasso museums. It has also organized exhibitions 

outside of France, including one dedicated to César at the 

Museum of Modern and Contemporary Art in Rabat in 2016.

Côté culture



La croissance d’Artcurial lui a permis de dépasser 200 mil-

lions d’euros de chiffre d’affaires en 2002. L’année 2018 est 

partie sur des bases encore plus positives, avec 118 millions 

d’euros de ventes et 8 œuvres vendues à plus d’un million 

lors du premier semestre. Adresse très parisienne, Artcurial 

a cependant une dimension internationale, notamment 

avec ses ventes à Monaco. Elle maille l’Europe avec un 

réseau de bureaux de représentation (Milan, Munich, 

Vienne) et s’est récemment étendue tous azimuts, aussi bien 

vers l’Orient (Tel-Aviv, Pékin, Maroc, Hong Kong) que 

vers l’Occident (deux expositions annuelles à New York). 

Son développement l’a aussi amené à s’intéresser de près à 

l’immobilier de luxe et elle a acquis en 2017 l’agence John 

Taylor. Un parcours adapté à la mondialisation croissante…

An International Optic

The growth of Artcurial allowed it to exceed a turnover 

of 200 million euros in 2002. The year 2018 began even 

more positively, with sales of more than 118 million euros 

and eight works sold for over a million euros during for 

the first semester. A very Parisian address, Artcurial has 

nonetheless an international dimension, notably with its 

sales in Monaco. Its network of offices cover Europe (Milan, 

Munich, Vienna), recently extended to the Orient (Tel-

Aviv, Beijing,, Morocco, Hong Kong), as well as towards 

the West (with two exhibitions a year in New York). Its 

development has also led it to invest in luxury real estate 

with the acquisition of the John Taylor Agency in 2017. An 

orientation adapted to a growing globalization.

Artcurial 
7 Rond-Point  

des Champs-Élysées  
Paris 8e

www.artcurial.com

3.  Exposition  
Espace Musée 
Picasso Plein Soleil 

© ARTCURIAL

3.
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Une ouverture internationale



1938 Bugatti 

Type 57C coupé Atalante

2 903 200 €

9 février 2018










































































